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Deutscher Schiitzenbund
German Shooting Federation
LahnstralRe 120

D-65195 Wiesbaden

Tel.: +49 611 468 07-0

Fax: +49 611 468 07-49
info@dsb.de

www.dsb.de

Wiesbaden, March 2010

To all ESC Member Federations

To the ESC President
Mr. Wladimir Lisin

To the Chairman of 300 Meter Rifle ESC Committee
Mr. Konrad Jaggi

Dear Mr. President,
the German Shooting Federation cordially invites your shooters to participate at the
LAPUA ESC EUROPEAN CUP WEIMAR 2010 - 300 METER RIFLE -

The competition will take place on 6" to 12" of June 2010 at the Shooting Range in Weimar.

The members of the Organizing Committee will do their best to prepare the facilities and provide the optimal
conditions for all the competitors.

We are looking forward to welcome your team in the City of Weimar and Germany.

Yours sincerely,
GERMAN SHOOTING FEDERATION

iA. iLA.

Heiner Gabelmann Rudolf Krenn
Director of Sport Competition Manager
ENCLOSED:

- General information

- Annex 1 — Preliminary program

- Annex 2 — Preliminary entry form
- Annex 3 — Final entry form

- Annex 4 — Transportation

- Annex 5 — Weapons import form

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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Basics:

Date:
Place:
Targets:

Delegation:

Shooting events:

Program:

Entry fees:

Arms and ammunition:

GENERAL INFORMATION

Rules ISSF
Rules Lapua ESC European Cup

6" to 12" of June 2010
Shooting Range Weimar, Etterburgerstral3e 200, D-99423 Weimar
25 firings points Sius Ascor 931

8 shooters Men

6 shooters Women

2 Officials

New Rules: Per event 5 shooters and 1 team can be employed and only these 5
shooters for Men and Women count to get points in the EC.

300 m Rifle Prone Men

300 m Rifle 3 Positions Men
300 m Standard Rifle Men

300 m Rifle Prone Women

300 m Rifle 3 Positions Women

See annex 1

90 Euro per shooter and per event
90 Euro per nation and all events (3 shooters)

Import and export of sport weapons and ammunition into the purview of the Ger-
man Weapons Law from other member states of the European Union by EU resi-
dents: AUT, BEL, BUL, CZE, DEN, ESP, EST, FIN, FRA, GBR, GRE, HUN, ITA,
LAT, LTU, NED, POL, ROU, SLO, SVK, SWE, SUI and NOR (EFP). The person
involved needs only to present — upon request — the European Fire Arms Certifi-
cate and proof of participation (Invitation) in the sports event.

Import and export by non EU residents from third Countries to participate at event
within the German customs purview. The enclosed request form — Annex 5 — to
carry sport weapons and ammunition must be completed by the National Federa-
tion and be sent by way of fax (Fax +49-611 46807 49) to the German Shooting
Federation not later than 6" May 2010. In this form, the shooters must be listed by
names and the make and rifle number must be given. The request form approved
by the City Office of Weimar will be returned immediately and must be carried when
entering the country.

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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Arms storage:

Transportation:

Equipment control:

Ceremonies:

Meals:

Banquet:

Lodging:

Hotel:

GENERAL INFORMATION

Storage of firearms, ammunition and equipment will be available at the Shooting
Range without charge. All rifles have to be stored from arrival to departure except
during reparation, equipment control, training and competition.

The transfer of the participating complete teams from the airports of Leipzig or Er-
furt and from the railroad station of Weimar to the accommodation is free of charge.
As well free of charge will be the transport from the hotel to the shooting range for
those teams who arrive without own vehicles.

The equipment control will be open daily during the training and competition time.

The awards ceremony will be every day for about an hour after the termination of
the individual competitions conducted at the awarding area. The Organizing Com-
mittee does not need any flags or anthems from the delegations. There will be no
opening or closing ceremony performed.

In the guest house on the shooting range will be offered small meals.

The banquet will be organized on 8" June 2010. Participation fee 10 Euro (includ-
ing one soft drink and buffet).

All nations must be its own responsibility to make booking accommodations.
The payment must be made directly at the rented hotel.

Below are some good and inexpensive accommodations in the vicinity of the shoot-
ing range:

Hotel Schwartze***

Holzdorfer Weg 7

D-99428 Gelmeroda

Tel.: +49-3643 59950

Fax: +49-3643 512614

E-Mail: hotel.schwartze@t-online.de
www.hotel-schwartze.de/index.htm
Single Room  Euro 50,00

Double Room Euro 70,00

Triple Room Euro 85,00

Landhotel Ollendorf*

Angergasse 109

D-99198 Ollendorf

Tel.: +49-36203 9900

Fax: +49-36203 99099

E-Mail: landhotel-ollendorf@t-online.de
www.landhotel-ollendorf.de

Single Room  Euro 40,00

Double Room Euro 65,00

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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Hotel:

Application:

Contact address:

GENERAL INFORMATION

Landhotel “Zur Tanne”*

Im Dorfe 29

D-99439 Ballstedt

Tel.: +49-36452 72360

Fax: +49-36452 70857

E-Mail: roeder-landhotel@email.de
Single Room  Euro 39,00
Double Room Euro 61,00

Etap Hotel*
Steinbruechenstrasse 5
D-99428 Nohra

Tel.: +49-3643 41676

Fax: +49-3643 416780
E-Mail: H2684@accor.com
www.accorhotels.com
Single Room  Euro 35,00
Double Room Euro 45,00

Prices are per room and per night including breakfast.

Preliminary entry form not later than 25" March 2010

Final entry form not later than 22" April 2010
Weapons import form not later than 6" May 2010

Please note that all entered must have an ISSF ID-number!

German Shooting Federation

Lahnstraf3e 120

D-65195 Wiesbaden, Germany

Ms. Sigrid Roth

Phone: +49-611 46807 14

Fax: +49-611 46807 49

E-Mail: roth@dsb.de and Rudi.Krenn@t-online.de

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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PRELIMINARY PROGRAM

The provisional program is planned for a maximum of 50 men and 25 women.

Su, 6.6.2010 Arrival of the Delegations

Mo, 7.6.2010 09:00 - 10:00 h  PET 300 m Rifle Prone Men Elimination 1
10:15-11:15h PET 300 m Rifle Prone Men Elimination 2
11:30- 13:00 h  Official Training 300 m Rifle Women
12:00 h Technical Meeting
13:30-14:45h 300 m Rifle Prone Men Elimination 1
15:15-16:30 h 300 m Rifle Prone Men Elimination 2
17:00 - 18:15h 300 m Rifle Prone Women Competition

Tu, 8.6.2010 08:30-09:45h 300 m Rifle Prone Men Competition
10:30-12:45h 300 m Rifle 3 Positions Women Competition
13:30-15:30 h  PET 300 m Rifle 3 Positions Men Elimination 1
15:45-17:45h PET 300 m Rifle 3 Positions Men Elimination 2

19:00 h Victory Ceremony
20:00 h Banquet
We, 9.6.2010 09:00 - 12:20 h 300 m Rifle 3 Positions Men Elimination 1
13:00-16:20h 300 m Rifle 3 Positions Men Elimination 2
Th, 10.6.2010 09:00 - 12:20 h 300 m Rifle 3 Positions Men Competition
13.00 h Victory Ceremony

14:00 - 15:45h  PET 300 m Standard Rifle Men Elimination 1
16:00 - 17:45h PET 300 m Standard Rifle Men Elimination 2

Fr, 11.6.2010 08:00 - 10:15h 300 m Standard Rifle Men Elimination 1
10:45-13:00 h 300 m Standard Rifle Men Elimination 2
15:00-17:15h 300 m Standard Rifle Men Competition
18:00 h Victory Ceremony
Sa, 12.6.2010 Departure of the Delegations
PET = Pre Event Training

The equipment control section is open during all competitions and trainings.

The definitive program can be only after receipt of the applications to be created. The partici-
pating nations will be timely informed of the change in the program.

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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PRELIMINARY ENTRY FORM

Nation:

Contact person:

Address:

Telephone:

Fax:

E-Mail:

Arriving by: ] car/Bus

Names of officials:

[ Airplane [ Train

Delegation

MEN

Number of male shooters:

WOMEN

Number of female shooters:

Banquet (10 Euro):

Date:

Important!

60 prone 3x40 3x20

60 prone 3x20

[dyes [ONo number of participants:

Signature/Name:

Please send this ,Preliminary Entry Form*“ before 25" March 2010 to the following address:
E-Mail: roth@dsb.de and Rudi.Krenn@t-online.de / Fax: +49-611-46807-49

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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Annex 3
FINAL ENTRY FORM
Name of federation: Address:
Contact person: Fax:
E-mail address: Officials:
IS IS S S S
Family name First name ISSF ID number | 80 Prone e ey 5 3x20 = 60 prone o 8x20 o
male 2 male 2 male 2| female | 2| female |2
Banquet:[ | Yes, with persons [ ] No
Date:
Please send this "Final Entry Form" before 22" April 2010 to the following address:
E-Mail: roth@dsb.de and Rudi.Krenn@t-online.de / Fax: +49-611-46807-49 Signature:

-8-
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Annex 4
TRANSPORT
Arrival
Nation:
Team Leader:
Date:
iving by | ORES | TMeSt | numper | Gate | Nmber o | Number o
Airplane

Airport Leipzig

Airplane
Airport Erfurt

Train

Car/Bus

Please send this "Transportation Form" before 22" April 2010 to the following address:
E-Mail: roth@dsb.de and Rudi.Krenn@t-online.de / Fax: +49-611-46807-49

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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Annex 4a
TRANSPORT
Departure

Nation:
Team Leader:
Date:

Departure by deDSztaxftE:e d-;orgftSIe Number Gate Nsuhrgggrgf N;é?goerr]sf

Airplane

Airport Leipzig

Airplane
Airport Erfurt

Train

Car/Bus

Please send this "Transportation Form" before 22" April 2010 to the following address:
E-Mail: roth@dsb.de and Rudi.Krenn@t-online.de / Fax: +49-611-46807-49

The European Cup 300m Rifle sponsored by
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. L . Annex 5
Vorherige Einwilligung / Previous Approval

nach § 32 Abs. 1 WaffG zur Mitnahme von SchuBwaffen oder Munition deren Erwerb und Besitz der Erlaubnis
bedirfen aus Drittstaaten in den Geltungsbereich dieses Gesetzes / according to 8§ 32 abs. 1 WaffG of the Federal
Republic of Germany for bringing in firearms/ammunition from nations not belonging to the Schengen contract into the
Federal Republic of Germany.

Die Einwilligung ist notwendig zur ordnungsgemaBRen Teilnahme an dem LAPUA ESC Europacup vom 6.6-
12.6.2010 auf der SchielBanlage in Weimar (Stadtverwaltung Weimar) / The acceptance is necessary for the proper
form of participation at the LAPUA ESC European Cup in Weimar from June 6™ - June 12", 2010 on the Shooting Range
in Weimar (City Office Weimar).

Nationaler Gastgeberverband: / National host association:

Verband / Association DEUTSCHER SCHUTZENBUND e.V.
Stral3e / Street LAHNSTRASSE 120
PLZ und Ort/ Postal code and city 65195 WIESBADEN

Telefonnummer / Telefone number (0611) 46807-0

Teilnehmende Nation/ Participating Nation:

Verband / Delegationsleiter
Association Delegation leader
Stralle / Reisepass Nr.
Street Passport No.
PLZ/Ort ausgestellt am
Postal code / city issued on
Telefonnummer / ausgestellt durch
Telephone number issued through

Die Einreise der Delegation erfolgt mit / The delegations arrive by:

Flugzeug — Zielflughafen / Airplane - Airport of destination: e

Bahn — Zielbahnhof / Train — Railway station of destination: e

Bus / Pkw — Grenzubergang zur BRD Deutschland:
Bus / Car — Border crossing to Germany: e

Die Teilnehmer der Delegation sind aus dem Anlageblatt ersichtlich. Insgesamt .............. Anlageblatter.
The participants of the delegation are obvious from the attachment. All together attachments.

Der Delegationsleiter bzw. der Schiitzenverband der teilnehmenden Nation versichert, dass die Teilnehmer sach-
kundig und zuverlassig sind. Die Ein-/ Ausreise erfolgt gemeinsam. Die Aufbewahrung erfolgt wahrend des
Wettbewerbes in der Waffenkammer auf der SchieRanlage in Weimar (Anmerkung: sind getrennte Anreisen ge-
plant, so muss fur jede Reisegruppe eine eigene Einwilligung ausgefiullt und ein eigener Delegationsleiter be-
stimmt werden). / The delegation leader or rather the shooting association of the participating nations assures, that the
participants are competend and credible. The arrival and departure will take place together. The storage of the weapons
during the competition will take place at the armoury of the Shooting Range in Weimar (remark: if you plan separated
arrivals, each group has to fill in a separate acceptance and has to assign her own delegation leader).

Unterschrift des Delegationsleiters Siegel des Gastverbandes
Signature of delegation leader Official seal of host association

Einwilligung der ortlich zustandigen Behdrde — Stadtverwaltung Weimar
Acceptance of the local competent authority — City Office of Weimar

Die Einwilligung wurde erteilt. Sie gilt fur die dieser Genehmigung durch Siegelung verbundenen Teilnehmerliste
The acceptance was given. It is valid for those, who are on the list of participants.

Blatt/page ........ bis/until ............ Sie ist gultig bis/:valid until: ..........c.cccccoiiiiinnnns

Weimar, den [ ate: .......oooeveeeiiiii e e ee e

Unterschrift /signature Dienstsiegel/ Official seal
-11-



Vorherige Einwilligung / Previous Approval

Annex 5a

nach 8 32 Abs.4 WaffG der Bundesrepublik Deutschland fur die Mithahme von Feuerwaffen / Munition aus Nichtmitgliedstaaten der Européischen Union in die
Bundesrepublik Deutschland. Sie gilt fur die Mithahme von max. 6 Waffen pro Teilnehmer nach Kat. B,C,D sowie der entsprechenden Munition.
according to § 32 art. 4 WaffG of the Federal Republic of Germany for bringing in firearms/ammunition from nations not belonging to the European Union into the Federal
Republic of Germany. It is valid for the entrainment of max. 6 weapons per participant from category B,C,D as well as the appertaining ammunition.

Anlage: Teilnehmerliste Blatt: .........ccccceeveeeeenn. / Attachment: list of participants (pages): ......cccccvcceveveeeeeeennn.

Teilnehmerliste / Beschreibung der Waffen/Munition / List of participants / characterisation of the weapons/ammunition

Name / Name

Geb.-Datum und -ort
Birthdate,Birthplace

Reisepassnummer / Passport No.

Ausgestellt am / issued on

Ausgestellt von / issued by

Waffe/Art / weapon type

Herstellernummer / serial No.

Hersteller /Manufacturer

Kaliber / bore

Kategorie / category

Munition/Art / ammunition type

Bezeichnung / Identification

Hersteller /Manufacturer

Kaliber / bore

Anzahl / number

Name / Name

Geb.-Datum und -ort
Birthdate,Birthplace

Reisepassnummer / Passport No.

Ausgestellt am / issued on

Ausgestellt von / issued by

Waffe/Art / weapon type

Herstellernummer / serial No.

Hersteller /Manufacturer

Kaliber / bore

Kategorie / category

Munition/Art / ammunition type

Bezeichnung / Identification

Hersteller /Manufacturer

Kaliber / bore

Anzahl / number

Name / Name

Geb.-Datum und -ort
Birthdate,Birthplace

Reisepassnummer / Passport No.

Ausgestellt am / issued on

Ausgestellt von / issued by

Waffe/Art | weapon type

Herstellernummer / serial No.

Hersteller /Manufacturer

Kaliber / bore

Kategorie / category

Munition/Art / ammunition type

Bezeichnung / Identification

Hersteller /Manufacturer

Kaliber / bore

Anzahl / number
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